
日本新生人口数创118年来最低
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日本的人口数量 ______ 三年出现负增长，日本后绳劳动省当天时

间22号公布的人口动态统计数据估算值显示，今年日本新出生的人口数量创下了

1899年有统计数据以来的历史新低。

2017年日本新出生人口数 ______一百万， ______为九十四点一万

人，而今年的死亡人数估算值为一百三十四点四万人，这意味着日本今年人口将

自然减少四十点三万人，这也是该指标首次超过四十万，日本媒体评论这纷估算

数据显示，日本少子化现象更加严重，人口正在加速减少，专家认为，新生儿数

量再创新低的主要原因 ______ 人们认为抚养和教育子女的费用和负担过高，

因此无法按理想中的数量生育更多孩子，另一方面年轻人对婚姻 ______

不积极的态度也直接影响日本人口增长，日本民质安田生活福祉研究所今年9月

发布的一项研究调查显示25岁至34岁的日本未婚者中超过半数没有以结婚为目的

的恋爱经历。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

创 chuàng [동사] 처음으로 하다. 시작하다. 
창조하다

负增长 fùzēngzhǎng [동사] 마이너스 성장하다. 감소
〔하락〕하다

估算值 gūsuànzhí [경제] 추정수치

新低 xīndī [명사] 최저치

意味着 yìwèizhe [동사] 의미하다. 뜻하다. 나타내다

抚养 fǔyǎng [동사] (아이를) 정성들여 기르다

负担 fùdān [명사] 부담. 책임

핵심단어

핵심표현법 主要句式

连续~ [liánxù]
‘연속하다’ 라는 뜻으로 동사 역할로 계속된다는 표현할 때 사용

1

连续出现交通事故。

교통사고가 연속적으로 나타났다.

不足~ [bùzú]
‘부족하다’라는 뜻으로 일정한 숫자에 이르지 못하다는 표현할 때 사용

2

人手不足。

일손이 부족하다.



仅~ [jǐn]
‘겨우, 다만’이라는 뜻으로 가까스로, 단지라는 표현할 때 사용

3

持~ [chí]
‘주장하다’라는 뜻으로 어떤 생각이나 견해를 가지고 있다는 표현할 때 사용

5

토론 讨论

在韩国，人口的增长情况怎么样？

您认为，现在很多新婚夫妇不生孩子的主要原因是什么？

您个人认为，解决新生儿出生率低的最好办法是什么？

您有几个兄弟姐妹，您个人认为独生子女好还是有兄弟姐妹好？

1

2

3

4

在于~ [zàiyú]
‘…에 달려 있다’ 라는 뜻으로 사물의 관건이나 중요한 원인이 되는 것을 가리킬 때

사용

4

对方是一个年仅十岁的孩子。

상대방은 겨우 열 살 난 아이이다.

幸福在于知足。

행복은 만족함을 아는데 있다. 

持反对态度。

반대하는 태도를 보인다.  


